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Nissan's GT-R (R35) " M ulti -Performance Supercar," originally debuted in
prototype form at thé 2001 Tokyo Motor Show, and thé production
version was finally released to thé public in December 2007. Fans hâve
waited six long years for thé GT-R, and thé car certainly does not
disappoint. It has both thé breathtaking performance to lap Germany's
vaunted Nurburgring, thé ultimate sports car circuit, in about 7min.
30sec. and thé well-mannered civilHy to enable normal conversations in
thé passenger cabin while traveling at 300km/h. The 3,799cc 480hp
twin-turbo V6 engine provides a power-to-weight ratio of 3.65kg/ps, and
is hand-assembled by expert craftsmen. Al! that power is relayed via a
carbon fiber propeller shaft to thé 6-speed gearbox, which is equipped

Nissan's GT-R (R35) "Multi-Performance-Supercar" ("Mehrzweck-
Superauto") das aïs Prototyp erstmals bei der 2001 er Tokyo Motor Show
zu sehen war, kam schlieBlich aïs Serienversion im Dezember 2007
heraus. Die Fans hatten sechs lange Jahre auf den GT-R gewartet und sie
wurden von dem Auto sicher nicht enttàuscht. Er hat sowohi die atembe-
raubende Leistung, Deutschlands stolzen Nurburgring, den ultimativen
Kurs fur Sportwagen, in etwa 7 Min 30 Sek zu umrunden aïs auch anstàn-
dige Umgangsformen, die bei 300 km/h eine normallaute Untemaltung im
Fahrgastraum gestatten. Der 3.799 cm3 480 PS Doppefturbo V6 bietet ein
Leistungs-Gewichts-Verhàltnis von 3.65 kg/PS und wird von erfahrenen
Facharbeitem per Hand zusammengebaut. Ail die Leistung wird Ober
eine Karbonfaser-Verbundwelle auf das 6-Gang-Getriebe ùbertragen,

La Nissan GT-R (R35) "Mufti-Performance Supercar" dont le prototype
fut dévoilé au Salon Automobile de Tokyo en 2001, est finalement
disponible à la vente depuis décembre 2007. Les fans qui ont dû attendre
6 longues années, ne furent pas déçus. La version de série offre à la fois
des performances époustouflantes lui permettant de boucler un tour du
Nurburgring en 7min. 30sec et un confort permettant de discuter tranquil-
lement dans l'habitacle à 300km/h. Le moteur V6 de 3.799cm3 double
turbo développant 480cv est entièrement assemblé à la main. Le rapport
poids/puissance est de 3.65kg/cv. Cette puissance est transférée par un
arbre en fibre de carbone à la boîte à six rapports à double embrayage
permettant des changements de rapport instantanés et enfin

2001 i£,

with a dual-clutch setup for instantaneous gear changes, before being
redistributed to ail four wheels through thé world's first transaxle 4WD
System. A Bilstein DampTronic front double wishbone and rear mura'-link
suspension system ensures superb agility while Brembo monoblock
calipers provide powerful braking. The aerodynamic body features a fiât
undersurface and rear diffusera to generate downforce and is matched
wrth stylish wheels and specially developed 20-inch run-flat tires.
Furthermore, every car undergoes a complète performance check at thé
factory before delivery, ensuring that each GT-R is worthy of being called
thé automotive industry's new technological benchmark.

welches fur blitzschnelles Schalten eine Doppelkupplung besitzt, um
dann durch das erste Transaxle-4WD-System der Welt weiterverteilt zu
werden. Bilstein DampTronic Doppelquerlenker vome und hînten eine
Mehrlenker-Aufhàngung bieten Spritzigkeit, femer sorgen Brembo
Monoblock-Bremszylinder fur hohe Bremsleistung. Die aerodynamische
Karosserie hat einen flachen Boden mit Dîffusoren hinten, die Anpress-
druck erzeugen, dazu ist sie mit modischen Ràdem und speziell entwick-
elten 20-Zoll Runflat-Reifen ausgestattet. Vor der Auslieferung wird jedes
Fahrzeug im Werk zusàtzlich einem vollstàndigen Leistungstest unterzo-
gen, womit sichergestellt wird, dass jeder GT-R es verdient, aïs ein
Meilenstein der Automobilgeschichte bezeichnet zu werden.

redistribuée par le premier système 4 roues motrices transaxes du
monde. La suspension avant double triangulation Bilstein DampTronic et
la suspension arrière multi-points offrent un comportement et une
maniabilité exceptionnels. Les freins Brembo a étriers monoblocs
assurent, quant à eux, des freinages puissants. La carrosserie aérody-
namique comporte un fond plat et des diffuseurs arrière générant une
force d'appui optimale. Les jantes stylées montent des pneus taille basse
20 pouces spécialement conçus. Chaque voiture passe un contrôle
complet des performances avant livraison pour s'assurer que chaque
GT-R est bien la nouvelle référence en matière de haute technologie
automobile.

Recommended tools
Benôtigtes Werkzeug
Outillage nécessaire

—yj \—
Side cutters
Seitenschneider
Pince coupante Pin vise (1mm drill bit)

Schraubstock(lmmSpiralbohrer)
Outil à percer (1 mm de diamètre)

/ \-y-~
Scissors
S chère
Ciseaux

Modeling knife r_J___a
Modelliermesser ^pj^
Couteau de modéliste
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READ BEFORE ASSEMBLY.
ERST LESEN - DANN BAUEN
LIRE AVANT ASSEMBLAGE.

•Read carefully and fully understand thé
instructions before commencing assembly.
A supervising adult should also read thé
instructions if a child assembles thé model.

• Bevor Sie mit dem Zusammenbau
beginnen, sollten Sie allé Anweisungen
gelesen und verstanden haben. Falls eîn
Kind das Modell zusammenbaut, sollte ein
beaufsichtigender Erwachsener die
Bauanleitung ebenfalls gelesen haben.

• Bien lire et assimiler les instructions
avant de commencer l'assemblage. La
construction du modèle par un enfant doit
s'effectuer sous la surveillance d'un adulte.

A

CAUTION
•When assembling this kit, tools including
knives are used. Extra care should be taken to
avoid personal in jury.

•Read and folfow thé instructions supplied with
paints and /or cernent, if used (not included in
kit). Use plastic cément and painis only.
• Keep out of reach of small children. Criildren
must nol be aliowed to put any parts in their
mouths, or pull vinyl bag over thé head.

A VORSICHT
•Beim Zusammenbau dièses Bausatzes
werden Werkzeuge einschlieRlich Messer
verwendet. Zur Vermeidung von Verletzungen ist
besondere Vorsicht angebracht.
•Wenn Sie Farben und/oder Kleber verwenden
(nicht im Bausatz enthalten),beachten und befol-
gen Sie die dort beiliegenden Anweisungen. Nur
Klebestoff und Farfaen fur Plastik verwenden.
• Bausatz von kleinen Kindern fernhalten.

Verhûten Sie, dalî Kinder irgendwelche Bauteile
in den Mund nehmen oder Plastikîùten ûber den
Kopf ziehen.

A PRECAUTIONS
•L'assemblage de ce kit requiert de l'outillage,
en particulier des couteaux de modélisme.
Manier les outils avec précaution pour éviter
toute blessure.
•Lire et suivre les instructions d'utilisation des
peintures et ou de la colle, si utilisées (non
incluses dans le kit). Utilisez uniquement une colle
et des peintures spéciales pour le polystyrène.
•Garder hors de portée des enfants en bas âge.
Ne pas laisser les enfants mettre en bouche ou
sucer les pièces, ou passer un sachet vinyi sur la
tête.

This mark dénotes numbers forTamiya Paint colore.

Italienisches Rot/ Rouge Italien
TS-14 •7?-y» / Black / Schwarz / Noir
TS-29 •-tz =•? PX^^-y» / Semi gtoss black /

Seidenglanz Schwarz / Noir satiné

TS-71
TS-76

X-1
X-4

ÂfNTS REQUIRED
b'̂ T7— t- 7-f h / Pure white / Glanz WeiB / Blanc pur
XjE —7 / Smok'e / Rauchfarben / Fumé

!//<—/Mica silver/ Mica-Silber/
Argent clair métallisé

YJ^'yf? I Black / Schwarz / Noir
I Blue / Biau / Bleu

X-6
X-7

X-10

y-'/ Orange / Orange /Orange
ed / Rot / Rouge

un métal / Metall-Grau / Gris acier

\^O—L^-]\fI\—lChrome silver/
Chrom-Silber / Aluminium chromé

'y» 1 Semi gloss black /
Seidenglanz Schwarz /Noir satiné

XF-1 9~7^'y K?5-y9 / Fiat black / Malt Schwarz / Nair mat
XF-2 •7?y hJh?-<h / Fiat white / Matt WeiB / Blanc mat
XF-7 •?5'y hb'y K / Fiat red / Matt Rot / Rouge mat
XF-1 6 •7'5i> (-7IL: / Fiat aluminum/ Matt AlurranRan / Alumnium mal

HOW TO APPLY METAL TRANSFERS
©Cut around métal transfer using a sharp
modeling knife.
@Remove thé métal transfer and transpar-

ent film from linîng, using tweezers.
@PIace thé film and métal transfer Info
position and rub thé métal parts lightly.
@Carefully peel away thé transparent film
from model and métal transfer, making sure
thé métal transfer stays on thé model.

WIEMETALL-STICKERANGEBRACHTWERDEN
®Schneiden Sie mit einem scharfen Mod-
eliiermesser um den Métal l-Sticker herum.
®Entfernen Sie mit einer Pinzette den
Métal l-Sticker und die Transparentfolie von
den Kennzeichnungslinien.
®Die Folie und den Metall-Sticker an die
entsprechende Stelle plazieren und fes-
trubbeln.

@Schaben Sie die Transparentfolie
vorsichtig von dem Modell und dem
Metali-Sticker ab und stellen Sie sicher,
daR das Metall nicht mit abgezogen wird.

COMMENT APPLIQUER LES TRANSFERTS METAL
©Découper le motif à l'aide d'un couteau
de modéliste pointu.
©Retirer le transfert métal et le film trans-
p_arent du support à l'aide de précelles.
©Placer le film et le transfert métal à
l'endroit souhaité puis frotter fermement.
®Enlever délicatement le film transparent
en s'assurant que le métal ne se décolle
pas du modèle.

MASKING SEAL
•Paint Windows using masking seals

included in kit.
CDRefer to thé instructions and mask off
Windows from inside using masking seals
included in kit.
©Paint Windows with Tamiya paints.
® Before paint h as completely cured,
remove masking seals.

AUFKLEBER
•Die Fenster unter Verwendung der beilie-
genden Abkleber lackieren.
®Dîe Fenster von innen unter Verwendung
der im Bausatz enthaltenen Abkleber
abdecken.

©Lackieren Sie die Fenster mit Tamiya-
Farben.
©Abkleber vor dem endgûltigen Trocknen
der Farbe anziehen.

MASQUES
• Peindre les vitres en utilisant les
masques inclus dans le kit.
®Cacher tes vitres par l'intérieur au moyen
des masques fournis.
©Peindre les vitres avec des peinture
Tamiya.
©Enlever les masques avant séchage
complet de la peinture.

OPTIONS

1/24 NISSAN GT-R X-y^V-^V'ï— (ltem

^-Instructions outlïned in this manual for photo-etched parts are to be followed only if
installing 12623 1/24 Scale NISSAN GT-R Photo-Etched Parts Set (sold separately).
* Die in der Bauanleitung angegebenen Anweisungen fur fotogeâtzte Teile betreffen
ausschlieBlich den Einbau des (getrennt erhàitlichen) Sets 12623 MaBstab 1:24
NISSAN GTR fotogeâtzte Teile.
-j^Les instructions de pose des pièces photo-découpées apparaissant dans la notice
d'assemblage concernent le Jeu de Pièces Photo -Découpée s pour NISSAN GT-R au
1/24 réf. 12623 (disponible séparément).

* ' - Rnnv f*fii OR * * * " ' •O\JU T WwL-vSrV , „ *** * ï • s * * -. ••

#7Vfe
Body Color

•9=^*7-
Tamiya Color

TlbT-f^'f M^JbxyWÎ—
Ultimate Meta! Silver

TS-76

*^-f h/t— jl*
White Pearl

TS-26

/ï-TT^xt-U-yK
Vibrant Red

TS-8

Ti-iî—^yÇ
Super Black

TS-14



AS§pMBLY •When no coloris specilied, paint thé item with body color.
•Wenn keine Farbe angegeben ist, Teite mit Karosserie-Farbe bernalen.
•Lorsqu'aucune teinte n'est spécifiée, peindre dans la couleur de la carrosserie.

Châssis assembly
Chassis-Zusammen bau
Assemblage du châssis

A7

C3 • X-18

XF-16

TS-29

t
TS-29

£ ff> x-—? (ï 5V T- -IVT y ?! î—^-t
Ttiis mark dénotes instruction for photo-etched parts.
Mit dieser Markierung ist die Anbringungs-Anweisung derfotogeâtzten
Teile gekennzeichnet.
Ce symbole indique une instruction de pose de pièces photo-découpées.

Front uprights
Achsschenkel vorne
Fusées avant

«C15»

Front suspension
Vorderradaufhàngung
Suspension avant

XF-16



o Rearuprights
Achsschenkel hinten
Fusées arrière

«L»

C26

«R»

C20

XF-16
C25

XF-1

X-11
C21

X-11 X-18

XF-16

Rear suspension
Hinterradaufhàngung
Suspension arrière

C19*
TS-29

XF-16

«R»

Number o< decal to apply.
Nummer des Abziehbildes, das anzubringen ist.
Numéro de la décalcomanie à utiliser.

Attaching suspensions
Radaufhângungen-Einbau
Fixation des suspensions

«D16,D17»

TtRemove plating frorn areas to be cemented.
*An den Klebestellen muB die Chromschicht
abgeschabtwerden.
* En lever le revêtement
chromé des parties à
encoller.

XF-1



*When there are A and B instructions, choose one spécification.
*Wenn A und B Anleîtungen vorliegen, eine Ausfûhrung wâhlen.
•^•Lorsqu'il y a des instructions spécifiées A et B, choisir.

Right Hand Drive
Rechtslenker
Conduite à droite

Left Hand Drive
Linkslenker
Conduite à gauche

B12

Dashboard
Armaturenbretts
Tableau de bord

X-18



Attaching interior
Innenraum-Einbau
Fixation de l'habitacle

C5

Apply rnetal transfer.
Metall-Sticker anbringen.
Apposer le transfert métal.

O Headlights
Scheinwerfer
Phares

X-6

> E7
AirChamber £
Luftkammer Y P Î R
Chambre à réserve
d'air

X-18 X-18

D15

X-18.

D14 X-18

X-18

Front bumper
Vorderer StolJfânger
Pare-chocs avant

Actual size
Tatsàchliche
GrôBe
Taille réelle

*Cut mesh as shown and fix to body usîng cément.
*Gitter wie abgebildet zuschneiden und mit Kleber an der
Karosserie befestigen.
*Découper le treillis suivant les formes montrées ci-dessus
et le fixer sur la carrosserie à l'aide de colle.

24300 NISSAN GT-R (11052714)



Attaching Windows
Scheiben-Einbau
Fixation des vitres

'-n,(B
Masking seal
Aufkleber
Cache

V7.-?->-Jl/C
Masking seal
Aufkleber
Cache

->-JU (g)
Masking seai
Aufkleber
Cache

X-10

F7
X-11

Taillights
Rûcklicht
Feux arrière

G2

G1
«R»

Front wheel
Vorderrad
Roue avant

Front tire (narrow)
Vorderer Reifen (se h m al)
Pneu avant (étroit)

*Make2.
*2 Satz anfertigen. Po|y cap ^T
*Faire2jeux. Kunststoff-Nabe

Pièce de jonction

TS-71

D5

D10

Rear wheel
Hinterrad
Roue arrière

*Make2.
*2 Saîz anfertigen.
•*-Faire 2 jeux.

Poly cap "»
Kunststoff-Nabe
Pièce de jonction

(*)
Reaf tire(wide)
Hinterer Reifen (breit)
Pneu arrière (large)

TS-71

D6

TS-71 D11



Attaching châssis
Chassis-Einbau
Fixation du châssis

Attaching wheels
Einbau derRàder
Fixation des roues

Rear spoiier
Heckspoiler
Spoiier arrière

8



Attaching body parts
Ka rosserie te ile-Einb au
Fixation des accessoires

F2

XF-2

L V J Engine Hood
Motorhaube
Capot

PAINTING
Nissan GT-R Painting Guide
The Nissan GT-R (R3S) is available in 6
colors: Métal Silver, Pearl White, Red,
Metallic Gray, Black, and Titanium Gray.
The standard interior color is black, with
either black or gray seats. The Black Edition
features black seats with red trim. See page
10 for guide to applying markings. Refer to
thé instruction manual for information on
painting détails.

Nissan GT-R Lackieranleitung
Der Nissan GT-R (R35) ist in 6 Farben
erhàltlîch: Silbermetallic, PerlweiB, Rot,
Graumetallic, Schwarz und Titangrau. Die
normale Innenraumfarbe ist schwarz mit
entweder schwarzen oder grauen Sitzen.

Die schwarze Ausfûhrung hat schwarze
Sitze mit roten Applikationen. Aïs Anhalt
beim Anbringen der Markierungen Seite 10
beachten. Information ûber die Bemalung
von Détails finden Sie in der Bauanleitung.

Décoration de la Nissan GT-R
La Nissan GT-R (R35) est disponible en 6
teintes de carrosserie : Argent Métal, Blanc
Nacré, Rouge, Gris Métal, Noir et Gris
Titane. Le coloris standard intérieur est le
noir avec sièges noir ou gris. La version «
Black Edition » a des sièges noirs à liserés
rouges. Voir la page 10 pour le guide
d'application des marquages. Se reporter
au manuel de montage pour la peinture des
détails.



MARKING

CD®

APPLYINGOECALS

«*„

DECAL APPLICATION
®Cut off decal îrom sheet.

@Dip thé decal in tepid water for about 10
sec. and place on a clean cloth.
(DHold thé backing sheet edge and slide
decal onto thé model.
@Move decal into position by wetting
decal withfinger.
©Press decal gently down with a soft cloth
until excess water and air bubbles are gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
®Abziehbild vom Blatt ausschneiden.
©Das Abziehbild ungefàhr 10 Sek. in
lauwarmes Wasser tauchen, dann auf
sauberen Stoff legen.
©Die Kante der Unterlage halten und das
Abziehbild auf das Modell schieben.
4 Das Abziehbild an die richtige Stelle
schieben und dabei mit dem Finger das

Abziehbild naBmachen.
©Das abziehbild mit weichem Stoff ganz
andrûcken, bis kein ùberflûssiges Wasser
und keine Luftblasen mehr vorhanden sind.

APPLICATION DES DECALCOMANIES
"Découpez la décalcomanie de sa feuille.

©Plongez la décalcomanie dans de l'eau
tiède pendant 10 secondes environ et
poser sur un linge propre.
©Retenez la feuille de protection par le
côté et glissez la décalcomanie sur le
modèle réduit.
©Placez la décalcomanie à l'endroit voulu
en la mouillant avec un de vos doigts.
©Pressez doucement la décalcomanie
avec un tissu doux jusqu'à ce que l'eau en
excès et les bulles aient disparu.

For use in Japan only!

00810-9-1118, fiDA^fe- sra 054-283-0003
m^ 03-3899-3765
SM^r^/^P 0^8:00-20:00 ±, B, fflB»8:00

h tt p : //ta m i ya . co m /ja p a n /c u s to m e r/ c s t o p . ht rn
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1/24 NISSAN GT-R ITEM 24300 AFTER MARKET SERVICE CARD

When purchasing replacement parts, please take or
send this form to your local Tamiya dealer so that
thé parts required can be correctly identified.
Please note that spécifications, availability and
price are subject to change without notice.

"Œ n ̂

10

«ta siïp'a^-K Parts code ITEM 24300


